
15th Sunday in Ordinary Time

600 Beebe Road, Central Point, OR  97502 
Phone: (541) 664-1050  Fax: (541) 664-9312

MISSION STATEMENT
 Shepherd of the Valley Catholic Church is a 
welcoming parish family, who worships together as 
Disciples, receives Jesus in Word and Sacrament and 
proclaims the Good News.  We commit ourselves to the 
joyful love of Christ.  Our faith is expressed in service 
to all God’s children. We go out into the world to share 
and invite others to experience the love of God.

NUESTRA MISIÓN
La iglesia católica Pastor del Valle es una familia 
parroquial acogedora, la cual rinde culto en unidad 
como discípulos, recibe a Jesús en palabra y sacramento 
y proclama la buena nueva. Nosotros nos comprometemos 
en la alegría del amor de Cristo. Nuestra fe es expresada 
en el servicio a todos los hijos de Dios. Salimos al 
mundo a compartir e invitar a todos a experimentar el 
amor de Dios.

July 13, 2025

 Shepherd of the Valley Catholic Church

Altar Servers: Jerry Bourgeois 541-821-2898

Augustinian Seculars: David Knouff  541-292-2878

Baptisms English: Joyce Marks 541-664-1050

Bautizos Español: Yolanda Canjura 541-664-1050

Catecismo: Francisco Montes De Oca 541-326-1531

Charismatic Prayer Group: Sandy Dinius 541-944-4659

Children's Liturgy of the Word: Paula Rodriguez 541-664 -1050

Grief Support: Joyce Marks 541-664-1050

Knights of Columbus: Kevin Noble 541-892-3785

Bible Study: Terry Marks 541-826-7924

Ill & Homebound: Joyce Marks 541-664-1050

Prayer Chain: Irene Vaughn 664-2517 or 

                         Barbara Connair 541-776-6972

OCIA: Michael Henry 541-608-2795

Religious Education: Paula Rodriguez 541-664-1050

St. Augustine Conference (S.V.D.P.): 541-646-7879

We Thank All our Volunteers

Ministries/Ministerios

Parish Staff

Parish Offi  ce Hours-  (541) 664-1050
  Monday  -  1pm - 5pm & Tuesday - Friday 9am - 5pm        

Mass Times



CAPITAL CAMPAIGN PROGRAM

This is to remind everyone, that Fr. Silverino 
will continue to have one-on-one meetings 
with Parishioners this July and August, to 
request your prayerful and fi nancial support 
for our Parish and Learning Activity Center 
project.

The plan is to make sure that we reach out to 
every Parishioner, and no one should be left 
behind. Each one's active participation will 
make this Parish project possible. It requires 
our sacrifi ce and self-giving, which are all 
signifi cant signs of the love for our Parish. 

PROGRAMA DE LA CAMPAÑA DE CAPITAL.

Les recordamos que el Padre Silverino con-
tinuará teniendo reuniones individuales con los 
feligreses durante Julio y Agosto para solicitar 
su apoyo fi nanciero y de oración para nuestro 
proyecto de Centro de Actividades Parroquiales 
y de Aprendizaje.

Nuestro plan es llegar a todos los feligreses, sin 
dejar a nadie atrás. La participación activa de 
cada uno hará posible este proyecto parroquial. 
Requiere nuestro sacrifi cio y entrega, muestras 
signifi cativas del amor por nuestra parroquia.

Fr. SILVERINO'S VACATION IN UGANDA.
Dear Parishioners,
Thank you for accompanying me with your prayers and gifts for our schools in Uganda. Your 
sacrifi ce and generous support made my apostolate eventful and very meaningful to the Christian 
Community especially to the school Children. With your help, we were able to supply text books 
to Bright Star Primary School and to Bishop Comboni College. We were able to hand out Soccer 
and netballs for both boys and girls to 14 schools in the area. Also, we managed to buy school 
uniforms for Bright Star Primary School;  over 300 students received the school uniforms.  The 
recipients of all these gifts send you expressions of heartfelt appreciation for your love and 
generous support. 

VACACIONES DEL P. SILVERINO EN UGANDA.
Queridos feligreses:
Gracias por acompañarme con sus oraciones y donaciones para nuestras escuelas en Uganda. 
Su sacrifi cio y generoso apoyo hicieron que mi apostolado fuera memorable y muy signifi cativo 
para la comunidad cristiana, especialmente para los niños de la escuela. Con su ayuda, pudimos 
dar libros a la Escuela Primaria Bright Star y al Colegio Bishop Comboni. Pudimos distribuir 
equipos de fútbol y netball para niños y niñas a 14 escuelas de la zona. Además, logramos comprar 
uniformes escolares para la Escuela Primaria Bright Star; más de 300 estudiantes los recibieron. 
Los destinatarios de todas estas donaciones les expresan su más sincero agradecimiento por su 
cariño y generoso apoyo.

YEAR OF HOPE ACTIVITIES
The July plan of taking up a second collection 
for the poor and the needy has been 
abrogated;  therefore we will not have a 
second collection.

YEAR OF HOPE ACTIVITY FOR AUGUST
We are organizing to celebrate Holy Mass 
on Sunday, August 10th at 5:00 pm for the 
Youth and Young adults. Following the Mass 
we will have a talk delivered by one of the 
invited guest speakers.  Everyone is welcome 
to this Mass. 

ACTIVIDADES DEL AÑO DE LA ESPERANZA
El plan de julio de realizar una segunda colecta 
para los pobres y necesitados ha sido derogado; 
por lo tanto, no habrá una segunda colecta.

ACTIVIDAD DEL AÑO DE LA ESPERANZA 
PARA AGOSTO
Estamos organizando para celebrar la Santa 
Misa el Domingo, 10 de Agosto, a las 5pm para 
los Adolescentes y Jóvenes Adultos. Después de 
la misa, tendremos una charla a cargo de uno de 
los oradores invitados. Todos son bienvenidos 
a esta misa.



SAVE THE DATE: PARISH CARNIVAL – 
SUNDAY, AUGUST 24!

We’re holding the carnival earlier this year as 
we gear up for our Fall Capital Campaign. It 
takes over 100 volunteers and lots of spirit 
to make it happen!

Volunteer sign-ups begin in July for children’s 
booths, setup, cleanup, and more. This year, 
all groups and ministries are invited to 
sell food and drinks to promote unity and 
shared effort.

Stay tuned for updates and sign-up info!

Parish Carnival              Carnaval parroquial

Carnival Planning Meeting – Tuesday, July 
15 at 6:30 PM (Luke Module)

If your ministry is selling food at the August 
24 Carnival, please send a representative. 
Anyone interested in helping is also welcome!
Questions? Contact Joyce Marks or 
Eduardo Lopez.

¡APARTA LA FECHA! CARNAVAL PARROQUIAL 
– DOMINGO 24 DE AGOSTO

Este año el carnaval se celebrara temprano, ya 
que en otoño comenzamos nuestra Campaña de 
Capital. ¡Se necesitan más de 100 voluntarios y 
mucho espíritu para hacerlo posible!

Las inscripciones para voluntarios comienzan 
en julio para los puestos infantiles, montaje, 
limpieza y más. Este año, todos los grupos y 
ministerios podrán vender comida y bebidas, 
fomentando la unidad y el trabajo compartido.

¡Mantente atento a las actualizaciones e 
inscripciones!

Carnaval Reunión de Planifi cación – Martes 
15 de julio a las 6:30 PM (Modular San Lucas)

Si tu ministerio gustaria vender comida en el 
Carnaval del 24 de agosto, porfavor envía un 
representante. ¡Todos los que gustarian ayudar 
también son bienvenidos!
¿Preguntas? Contacta a Joyce Marks o 
Eduardo López.

CAPITAL CAMPAIGN PRAYER ORACIÓN PARA NUESTRA
 CAMPAÑA CAPITAL



SOLIDARITY WITH THOSE WHO SUFFER

Dear Parishioners, we are all aware of the 
tragedy that befell the people of Texas. The 
fl ood tragedy claimed many lives including 
young Children. Many people are grieving the 
loss of their dear ones. This is not only about 
them, it is also about us. We feel the pain and 
frustration for what happened. Let's offer 
our prayers for those who perished that God  
may have mercy on them and rest them in 
eternal peace.  For those left to mourn their 
dear ones, that they too may be comforted 
by the Lord in whom we should always place 
our trust in both good times and bad times.  
Day by day we face our human vulnerability, 
let's strengthen our solidarity through prayer 
with all those who suffer. 

SOLIDARIDAD CON LOS QUE SUFREN

E st i m ad o s fe l i gre s e s,  to do s  e s ta m o s 
conscientes de la tragedia que sucedió a 
los habitantes de Texas. La tragedia de las 
inundaciones causó una pérdida signifi cativa 
de vidas, incluyendo niños pequeños. Muchas 
personas están de luto por la pérdida de sus 
seres queridos. Esto no se trata solo de ellos, 
sino también de nosotros. Sentimos el dolor y la 
frustración por lo que sucedió. Oremos por los 
fallecidos, para que Dios tenga misericordia de 
ellos y les dé descanso eterno. Por quienes lloran 
a sus seres queridos, para que también reciban 
consuelo del Señor, en quien siempre debemos 
dar nuestra confianza, tanto en las buenas 
como en las malas. Día a día enfrentamos 
nuestra vulnerabilidad humana; fortalezcamos 
nuestra solidaridad mediante la oración con 
todos los que sufren.

HEALING MASS



WOMEN’S GATHERING IN PARISH HALL

MATRIMONIOS EN LA IGLESIA PARA 2025

CHURCH MARRIAGES FOR 2025

ADORACIÓN EUCARÍSTICO DEL VIERNES

Gracias, Padre. Silverino

DIVINE MERCY CHAPLET

FECHAS DE LOS BAUTIZOS EN ESPAÑOL

FECHAS DE LAS CLASES 
PRE BAUTISMALES 

EN ESPAÑOL 

Christmas in July Craft fair 
CANCELLED

Feria de artesanía de Navidad en julio 
CANCELADA



HOSPITALIDAD CRISTIANA

El Pastor del Valle no es una parroquia adinerada, pero es un 
lugar acogedor donde la alimentación física juega un papel 
importante. Compartir el pan juntos es algo natural en una 
comunidad centrada en la Eucaristía, donde familias y feligreses 
comparten habitualmente refrigerios o incluso comidas 
sencillas. La hospitalidad es un rasgo distintivo de nuestra parroquia. También es un elemento 
importante en el diseño de nuestro nuevo Centro de Fe y Aprendizaje.

El nuevo edifi cio no está diseñado para funcionar de forma aislada. Las reuniones importantes 
seguirán celebrándose en el salón parroquial, con el apoyo de numerosos voluntarios que trabajan 
en nuestra cocina de servicio completo y que imparten clases para adultos que acompañan a 
nuestros programas sacramentales, eventos juveniles y reuniones sociales, cenas y recepciones 
parroquiales. Además, la cocina ofrecerá refrigerios servidos en carritos distribuidos a las distintas 
aulas. Para reuniones más pequeñas, una de las dos aulas de doble tamaño del Centro de Fe y 
Aprendizaje contará con un mostrador de buffet equipado con varios enchufes para calentadores 
de alimentos y bebidas, además de un fregadero y un lavavajillas integrado.

En la vida de nuestra parroquia, la 
hospitalidad no es algo secundario. 
Surge de una espiritualidad arraigada 
en la Eucaristía y las Sagradas 
Escrituras. Preservar y compartir este 
carisma es parte integral del Centro 
de Fe y Aprendizaje.

At Shepherd of the Valley families 
and parishioners routinely share 
refreshments or even simple meals 
with one another.  En el Pastor del 
Valle, las familias y los feligreses 
habitualmente comparten refrigerios 
o incluso comidas sencillas entre ellos. 

CHRISTIAN HOSPITALITY

Shepherd of the Valley is not a wealthy parish, but it is a welcoming 
place in which physical nourishment plays an important part.  
‘Breaking bread together” comes naturally to a community centered 
in the Eucharist, where families and parishioners routinely share 

refreshments or even simple meals with one another.  Hospitality is a distinctive feature of our parish. 
It is also an important element in the design of our new Faith and Learning Center.

The new building is not meant to function in isolation. Major gatherings will continue to take place 
in the parish hall, supported by large numbers of volunteers working in our full-service kitchen, 
facilitating adult classes that accompany our sacrament programs, youth events, and parish socials, 
dinners and receptions.  In addition, the kitchen will provide refreshments served by carts dispatched 
to various classrooms.  For smaller gatherings, however, one of the two double-length classrooms in 
the Faith and Learning Center will provide a buffet counter equipped with multiple outlets for food 
and beverage warmers, along with a sink and built-in dishwasher.

In the life of our parish, hospitality is not incidental. It fl ows from a spirituality rooted in the Eucharist 
and in Scripture. Preserving and sharing this charism is an integral part of the Faith and Learning 
Center. 



MASS INTENTIONS

5:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley
7:00 pm  + Maria Ramirez

 9:00 am  + Jim LeRoy
1:00 pm  -  Julie Rodriguez

6:00 pm  For the Souls in Purgatory

12:00 N  - The Weiss Family

12:00 N - James McKernan

12:00 N  + Marilyn T. Duman

5:00 pm Parishioners of Shepherd of the Valley
7:00 pm  + Jose, +Javier + Julia Mata

 9:00 am  - Weiss Family
1:00 pm  - Julie Rodriguez

WEEKLY CALENDAR
CONFESSION DAYS AND TIMES



SPEND A HALF HOUR WITH JESUS
~ Eucharistic Adoration ~

VEN A PASAR MEDIA HORA CON JESÚS
~ Adoración Eucarística ~

Who:  Youth Groups (6th -12th)
When: Thursday, July 24th - 6:30pm - 9pm
Where: In the Parish Hall
For More info and to Pre-Register: call/
text Youth Minister 541-664-8293 or go to 
https://shepherdcatholic.com/youth-group 


